
E ZO Z W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS

1 Historia filozofii 1 30 2 30 2

2 Język łaciński 1 10 1 10 1

3 Technologia informacyjna 4 15 1 15 1

4 Wychowanie fizyczne 2,3 30 0 30 0 60 0

5 Wykład ogólnouczelniany 3 30 2 30 2

6 Seminarium licencjackie 5,6 30 5 30 6 60 11

7 Praktyczna nauka języka niemieckiego 2,4,6
1,2,3, 

4, 5,6
150 10 150 10 90 6 90 6 90 6 90 7 660 45

8 Wstęp do językoznawstwa 1 30 4 30 4

2 30 2 30 2 60 4

2,3 30 3 15 1 45 4

10 Słowotwórstwo/lub składnia strukturalna 4 30 2 30 2

11
Gramatyka kontrastywna niemiecko-

polska
5 30 3 30 3

12
Historia języka niemieckiego z 

elementami gramatyki historycznej
6 30 3 30 3

13 Wstęp do literaturoznawstwa 1 30 4 30 4

3,5 4 1,2 15 1 15 1 30 2 30 2 30 4 120 10

2,3,   

4,5
30 3 15 2 30 2 15 2 90 9

15 Literatura Gdańska i regionu 6 15 1 15 1

16
Historia krajów niemieckiego obszaru 

językowego
1 30 3 30 3

4 3 30 2 30 3 60 5

3 30 2 30 2

145 0 150 0 25 45 0 240 0 19 90 30 180 0 19 60 0 165 0 16 60 0 105 30 20 45 0 90 30 17 1465 116

Godzin w semestrze:

18 Lektorat języka obcego nowożytnego 3 2,3 60 4 60 4 120 8

19 Business English 5 4 30 2 30 3 60 5

20 Podstawy ekonomii 1 30 2 30 2

21 Komunikacja w przedsiębiorstwie 4 2,3 30 3 30 3 30 5 90 11

22
Techniki negocjacji i komunikacja 

interpersonalna
5 30 4 30 4

Razem 

godz.

165225285 300 195295

2. MODUŁ SPECJALNOŚCIOWY BIZNESOWO-GOSPODARCZY

Wiedza o krajach i kulturze krajów 

niemieckiego obszaru kulturowego
17

SUMA GODZIN (przedmioty wspólne): 

Razem 

ECTS

5 semestr

Lp.

3 semestr

forma zaliczenia po 

semestrze 1 semestr

Przedmiot **

4 semestr

 1. GRUPA TREŚCI OGÓLNYCH i KIERUNKOWYCH / GRUPA A1

Historia literatury niemieckiej

9

1.1. Grupa treści ogólnych

II rok

3

1.2. Grupa treści kierunkowych

14

PLAN STUDIÓW STACJONARNYCH PIERWSZEGO STOPNIA OD ROKU AKADEMICKIEGO 2019/2020

WYDZIAŁ FILOLOGICZNY

Rozkład godzin

Plan studiów zatwierdzony przez RW w dniu 12.09.2019 r.

MODUŁY SPECJALNOŚCIOWE: BIZNESOWO-GOSPODARCZY, NAUCZYCIELSKI I TRANSLATORYCZNY*

KIERUNEK: FILOLOGIA GERMAŃSKA

6 semestr2 semestr

III rok

Gramatyka opisowa języka niemieckiego

I rok



23 Psychologia w biznesie 2 30 3 30 3

24 Tłumaczenia ekonomiczno-handlowe 5 30 3 30 3

25 Warsztat edytorski 6 30 3 30 3

26 Gospodarka krajów niemieckojęzycznych 3,4 30 2 20 1 50 3

27 Podstawy translatoryki 4 30 4 30 4

28 Podstawy rachunkowości 1 30 2 30 2

29
Praktyka firmowa (120h do realizacji w 

trakcie III roku studiów)
6 9 0 9

30 0 30 0 4 0 0 120 0 10 0 0 120 0 9 0 0 110 0 12 0 0 90 0 10 0 0 30 0 12 530 57

30 ABC IT 1 20 1 20 1

31 ABC Prawa 3 20 1 20 1

32 ABC Przedsiębiorczości 4 20 1 20 1

33  Odpowiedzialność społeczna 4 10 1 10 1

34 Academic English 5 10 1 10 1

35 Wybrane metody badań społecznych 3 15 1 15 1

36 Logika 2 15 1 15 1

0 0 20 0 1 15 0 0 0 1 35 0 0 0 2 0 0 30 0 2 0 0 10 0 1 0 0 0 0 0 110 7

30 0 50 0 5 15 0 120 0 11 35 0 120 0 11 0 0 140 0 14 0 0 100 0 11 0 0 30 0 12 640 64

175 0 200 0 30 60 0 360 0 30 125 30 300 0 30 60 0 305 0 30 60 0 205 30 31 45 0 120 30 29 2105 180

37 Podstawy psychologii 2 30 2 30 2

38 Psychologia dla nauczycieli 2 30 2 30 2

39

Przygotowanie do praktyki zawodowej - 

część psychologiczna (ćwiczenia 

warsztatowe)

2 30 2 30 2

razem B1 0 0 0 0 0 60 0 30 0 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 90 6

40 Podstawy pedagogiki i edukacji 2 30 2 30 2

41 Szkoła i nauczyciel 2 30 2 30 2

42

Przygotowanie do praktyki zawodowej - 

część psychologiczna (ćwiczenia 

warsztatowe)

2 30 2 30 2

razem B2 0 0 0 0 0 60 0 30 0 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 90 6

44 Praktyki zawodowe  30h 3 0 2

45
Omówienie praktyki zawodowej - część 

psychologiczna (ćwiczenia warsztatowe)
3 10 1 10 1

46
Omówienie praktyki zawodowej - część 

psychologiczna (ćwiczenia warsztatowe)
3 10 1 10 1

razem B3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 20 4

47 Podstawy dydaktyki 3 30 2 30 2

48

Ocenianie, diagnostyka edukacyjna i 

ewaluacja oświatowa w pracy 

dydaktycznej nauczyciela 

3 15 1 15 1

49 Emisja głosu 3 15 1 15 1

razem 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 45 0 15 0 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 60 4

B1  Psychologia 

B2 Pedagogika

B3 Praktyki zawodowe 

3.2 GRUPA C (PRZYGOTOWANIE W ZAKRESIE PODSTAW DYDAKTYKI I EMISJI GŁOSU)

razem

455

3.1 GRUPA B (PRZYGOTOWANIE PSYCHOLOGICZNO-PEDAGOGICZNE)

 3. MODUŁ SPECJALNOŚCIOWY NAUCZYCIELSKI

365420

FILOLOGIA GERMAŃSKA Z MODUŁEM 

SPECJALNOŚCIOWYM BIZNESOWO-

GOSPODARCZYM

2.1. PROGRAM OPERACYJNY: WIEDZA, EDUKACJA, ROZWÓJ (POWER)

SUMA GODZIN (przedmioty modułu 

biznesowo-gospodarczego): 

265
Godzin w semestrze

375 195

razem



Razem grupa B i C 0 0 0 0 0 120 0 60 0 12 45 0 35 0 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 260 20

50 Dydaktyka języka niemieckiego 4 3,4 30 2 60 3 90 5

51 Psycholingwistyka 1 15 1 15 1

52 Technologia informacyjna w dydaktyce 4 15 1 15 1

53 Projekty edukacyjne 15 1 15 1

54 Warsztaty metodyczne  6 15 1 15 1

55
Praktyka dydaktyczna (język niemiecki) 

w wymiarze 120 godzin
6 6 0 6

razem 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 15 30 0 3 0 0 90 0 5 0 0 0 0 0 0 0 15 0 7 150 15

0 0 0 0 0 120 0 60 0 12 45 15 65 0 9 0 0 90 0 5 0 0 0 0 0 0 0 15 0 7 410 35

56 Praktyczna nauka języka angielskiego 2,4,6
1,2,3,

4,5,6
30 2 30 2 60 2 60 3 90 3 60 2 330 14

57 Gramatyka opisowa języka angielskiego 5 4,5 30 2 60 3 90 5

razem 0 0 30 0 2 0 0 30 0 2 0 0 60 0 2 0 0 90 0 5 0 0 150 0 6 0 0 60 0 2 420 19

58 Dydaktyka języka angielskiego 5,6 30 4 30 4 60 8

59
Praktyka dydaktyczna (język angielski) w 

wymiarze  60h
6 4 0 4

razem 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 0 4 0 0 30 0 4 0 0 0 0 4 60 12

0 0 30 0 2 120 0 90 0 14 45 15 125 0 11 0 0 210 0 14 0 0 180 0 10 0 0 75 0 13 890 64

FILOLOGIA GERMAŃSKA Z MODUŁEM 

SPECJALNOŚCIOWYM NAUCZYCIELSKIM 

(JĘZYK NIEMIECKI + JĘZYK ANGIELSKI)

145 0 180 0 27 165 0 330 0 33 135 45 305 0 30 60 0 375 0 30 60 0 285 30 30 45 0 165 30 30 2355 180

27 33 30 30 30 30 2355

60 Lektorat języka obcego nowożytnego
3 2,3

60 4 60 4 120 8

61 Wstęp do teorii przekładu 2 30 4 30 4

62 Teoria przekładu 4 3 15 2 30 4 45 6

63 Przekład tekstów literackich 4 15 2 15 2

64 Przekład tekstów użytkowych 4 20 2 20 2

65 Tłumaczenia pisemne ogólne 4 3 30 2 30 4 60 6

66 Tłumaczenia pisemne specjalistyczne 6 5 30 3 30 4 60 7

67 Tłumaczenia ustne ogólne 1,2,3 30 5 15 3 30 3 75 11

68 Tłumaczenia ustne specjalistyczne 5,6 30 3 30 3 60 6

69 Psycholingwistyka 5 15 2 15 2

70
Technologie informacyjne w pracy 

tłumacza 4
15 2 15 2

71
Praktyka translatorska (80h do realizacji 

w trakcie III roku studiów) 6
5 0 5

72

Interkulturowość w literaturze i kulturze 

lub/Interkulturowość w języku i 

komunikacji

4 30 2 30 2

73
Fakultety: Kontakty literackie polsko-

niemieckie lub Pragmatyka językowa
5 30 1 30 1

razem 
0 0 30 0 5 30 0 75 0 11 15 0 120 0 11 60 35 30 0 14 45 60 15 0 11 0 60 0 0 12 575 64

SUMA GODZIN (przedmioty modułu 

nauczycielskiego grupa B+C+D+E)

240435

5. MODUŁ SPECJALNOŚCIOWY TRANSLATORYCZNY

3.4 GRUPA A2 (PRZYGOTOWANIE MERYTORYCZNE DO NAUCZANIA JĘZYKA ANGIELSKIEGO W SZKOLE PODSTAWOWEJ)

3.5 GRUPA E (PRZYGOTOWANIE DYDAKTYCZNE DO NAUCZANIA KOLEJNEGO PRZEDMIOTU: JĘZYKA ANGIELSKIEGO W SZKOLE PODSTAWOWEJ)

3.3 GRUPA D  (PRZYGOTOWANIE DYDAKTYCZNE DO NAUCZANIA JĘZYKA NIEMIECKIEGO)

375
Godzin w semestrze

325 495 485

GRUPA E1+E2

SUMA GODZIN (przedmioty modułu 

nauczycielskiego grupa B+C+D) 



FILOLOGIA GERMAŃSKA Z MODUŁEM 

SPECJALNOŚCIOWYM 

TRANSLATORYCZNYM

145 0 180 0 30 75 0 315 0 30 105 30 300 0 30 120 35 195 0 30 105 60 120 30 31 45 60 90 30 29 2040 180

*Student realizuje grupę treści ogólnych, grupę treści kierunkowych oraz jeden z trzech modułów specjalnościowych (moduł biznesowo-gospodarczy,moduł nauczycielski lub moduł translatoryczny)

435 350

W trakcie I roku studenci zobowiązani są do zaliczenia szkolenia z zakresu BHP oraz szkolenia z zakresu ochrony własności intelektualnej.

** Kursywą zaznaczono przedmioty do wyboru

Średnia ocen przedstawiająca osiągnięcia studenta w okresie studiów jest średnią arytmetyczną wszystkich ocen pozytywnych i negatywnych uzyskanych we wszystkich terminach. 

225325 390 315
Godzin w semestrze


